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学习方法&影子练习 
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目标：彻底理解会话场景及内容 

 

 

根据标题和插图，思考当时的场景。 

 

 

 

 

 

 

根据会话原文，一边想象会话场景，一边听 CD 原声（正常停顿）理解会话内容。 

※会话内容理解不了时，请确认译文。 

别册中有英语译文，官网上有汉语译文和越南语译文。 

 

 

Notes 是措辞表达及商务礼节上的注意点。 
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目标：一边看看会话原文，一边跟着 CD 原声的会话速度尽可能像地

模仿发音。 
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一边看会话原文，一边跟着 CD 原声（正常停顿）小声说。 

※练习会话原文的蓝色字体的部分。 

 

 

 

 

 

试着在 CD 原声后的 0.2~0.5 秒开始说，并且在 0.2~0.5 秒后结束。做好几乎和原声同时

开始说的心理准备。速度不要慢于 1 秒。 

 

 

 

 

 

 

不要不顾 CD 原声，也不要说的比原声快。 

 

 

 

跟不上原声时，听 CD 原声（较长停顿）练习。 

熟练掌握以后，再回到 CD 原声（正常停顿）练习。 

一边看会话原文，一边跟着 CD 原声（正常停顿）大声说。 
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仔细听 CD 原声，尽可能模仿发音、停顿、语调。 

 

 

着重练习不能很流畅地说出来的地方及需要注意发音的地方。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

句子上的 曲线(a) 表示语调的高低变化。 

 

 

句子中的  (b) 表示此音节高而后面一个音节变低。 

 

 

句子中的 ／ (c) 表示停顿的位置。 

 

 

句子中的    (d) 表示无声化。 

 

 

 

是发音时的错误范例及注意点。 

 (e) 是指此处。  
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要想说日语说得即自然又能被理解，停顿非常重要。 

我们一起来听听并区别一下。 

 

没有停顿 

 

 

有停顿 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mục tiêu: Không nhìn đoạn hội thoại trong sách, thử bắt chước thật 

giống cách phát âm và tốc độ của đoạn hội thoại trong CD. 

 

不要看会话原文，跟着 CD 原声（正常停顿）大声说。 

※练习会话原文的蓝色字体的部分。 
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想象自己就是这个角色，进行影子练习。 

 

 

 

即使没有完全记住，也闭上眼睛把注意力集中在声音上，这样较容易进行影子练习。 

 

 

 

目标：不要看会话原文，和 CD 原声进行会话 

 

 

 

 

K

h

不要看会话原文，和 CD 原声（会话对象）进行会话。 

※CD 原声里只有会话对象的录音，没有蓝色字体的内容。 

 

 

名字、学校名称等可根据自己的情况进行替换。 

 

 

在会话对象的录音开始前结束自己说的部分，注意说的速度。 


